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I, GRACIELA GATTI SANTANA, President of the International Residual Mechanism for 

Criminal Tribunals (“President” and “Mechanism”, respectively); 

RECALLING the “Order Assigning a Trial Chamber” issued by my predecessor on 

1 October 2020, in which he assigned me, along with Judge Iain Bonomy, Presiding, and Judge 

Elizabeth Ibanda-Nahamya, to the Trial Chamber in this case; 

RECALLING the “Order Replacing a Judge and Assigning a Reserve Judge” issued by me on 

26 August 2022, in which I assigned Judge Mustapha El Baaj to replace me on the bench and Judge 

Margaret deGuzman to serve as the Reserve Judge in this case;   

NOTING that the trial in this case commenced on 29 September 2022; 

NOTING the “Decision under Rule 19(E)” issued by the Trial Chamber on 10 January 2023, in 

which it decided that, following the passing of Judge Elizabeth Ibanda-Nahamya, the trial would 

continue with Judge deGuzman having replaced Judge Ibanda-Nahamya; 

CONSIDERING that pursuant to Article 12(5) of the Statute of the Mechanism (“Statute”) and 

Rule 20(A) of the Rules of Procedure and Evidence of the Mechanism (“Rules”), the President may 

appoint a reserve Judge to be present at each stage of a trial and to replace a Judge if that Judge is 

unable to continue sitting; 

CONSIDERING that it is both prudent and appropriate to appoint a reserve Judge in order to 

ensure that the trial in this case may be conducted expeditiously in accordance with Article 18(1) of 

the Statute; 

NOTING that I have consulted the bench in this case; 

PURSUANT TO Article 12(5) of the Statute and Rule 20(A) of the Rules; 

HEREBY ASSIGN Judge Ivo Nelson de Caires Batista Rosa to serve as the Reserve Judge in this 

case; and 

ORDER that the Trial Chamber in the case of Prosecutor v. Félicien Kabuga, Case No. 

MICT-13-38, shall, effective immediately, be composed as follows: 
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Judge Iain Bonomy, Presiding 

Judge Mustapha El Baaj 

Judge Margaret deGuzman 

Judge Ivo Nelson de Caires Batista Rosa, Reserve Judge 

 

 
Done in English and French, the English version being authoritative. 
 
 
 
Done this 16th day of January 2023, _______________________  
At Arusha,  Judge Graciela Gatti Santana  
Tanzania. President   
 
 

[Seal of the Mechanism] 
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